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	First Name
	Jonathan
	Title, if any
	Dr.

	Family  Name
	Amith
	Nationality
	USA

	Title of current post or study
	Independent researcher
	Date of appointment or registration
	n.a. (working independently on different grants/projects  since receiving Ph.D.)

	Name or employer or place of study
	Research fellow Gettysburg College, Research affiliate Smithsonian Institution, Research associate University of Chicago. 
Present grant support: National Science Foundation, “Nahuatl Language Documentation Project (NLDP): Sierra Norte de Puebla”; 39% full-time employment


Education/Training

List your highest/latest qualification first
	Dates of study
	Degree
	Subject
	University/Institution

	1980–2000
	Ph.D.
	Anthropology
	Yale University

	1970–77
	Bachelor’s degree 
	General Studies
	University of Michigan, Ann Arbor


Employment
List your last 3 positions (Please note that since graduating with a Ph.D. in anthropology from Yale University in 2000, I have been supporting myself through grants as an independent scholar working on documentation of endangered languages)
	Date
	Position
	Name of Employer

	Aug. 2008–
	Principal investigador
	NSF Grant for Documentating Endangered Languages: “Nahuatl Language Documentation Project: Sierra Norte de Puebla.”

	Aug. 2005– Aug. 2008
	Principal investigador
	NSF Grant for Documentating Endangered Languages:  “Guerrero Nahuatl Language Documentation and Lexicon Enrichment”

	Jan. 2001–Aug. 2005
	Principal investigador
	Various grants from the US Department of Education, the National Endowment for the Humanities, and the Ford Foundation, all on the Nahuatl language and culture


List any other significant awards, exhibitions, or other achievements relevant to this application
	Books

2009 (ed.) Ok nemi totlahtōl, vol. 1. Estado de Guerrero: San Agustín Oapan, Ameyaltepec, San Francisco Ozomatlán. Mexico City: Instituto Nacional de Lenguas Indígenas.

2005 The Möbius Strip: A Spatial History of Colonial Society in Guerrero, Mexico. Stanford University Press

1995 (ed.) The Amate Tradition: Innovation and Dissent in Mexican Art. Chicago: Mexican Fine Arts Center Museum; Mexico City: La Casa de las Imágenes [distributed by  University of New Mexico Press] Awarded special recognition for the category non–black-and-white book by the Unión de Industriales Litógrafos de México, A.C.

Selected articles and book chapters

in press “Word-level prosody in Balsas Nahuatl: The origin, development, and acoustic correlates of tone in a stress accent language (senior co-author Susan G. Guion; junior co-authors Christopher S. Doty and Irina A. Shport). Journal of Phonetics.

in press “Language Documentation: Archiving Grammars.” Chicago Linguistic Society, vol. 41 (senior co-author Michael Maxwell).

2009 “La fonología y la escritura en los pueblos de habla náhuatl en la cuenca del Río Balsas Alto, Guerrero: Ameyaltepec, San Agustín Oapan y San Francisco Ozomatlán.” In Jonathan D. Amith, ed., Ok nemi totlahtōl, vol. 1. Estado de Guerrero: San Agustín Oapan, Ameyaltepec, San Francisco Ozomatlán. Mexico City: Instituto Nacional de Lenguas Indígenas.

2005a “Language documentation: The Nahuatl grammar.” In Computational Linguistics and Intelligent Text Processing: 6th International Conference, CICLing2005, Mexico City, Mexico, February 13–19, 2005. Proceedings, ed. Alexander Gelbukh. Berlin: Springer, pp. 474–85 (co-author Michael Maxwell)

2005b “Place making and place breaking: Migration and the development cycle of community in colonial Mexico.” American Ethnologist 32(1): 159–79.

2002 “What’s in a word? The why’s and what for’s of a Nahuatl dictionary. In Dictionaries of Indigenous Languages of the Americas, eds. William Frawley, Kenneth Hill, and Pamela Munro. Berkeley: University of California Press, pp. 219–58.

1998 “Tan ancha como tu abuela: adivinanzas en náhuatl del Guerrero central.” Tlalocan, 12: 141–219.

1995a “The creation of indigenous images: from private nightmares to political protest. In Jonathan D. Amith (ed.), The Amate Tradition. Chicago; Mexico City: Mexican Fine Arts Center Museum; La Casa de las Imágenes, pp. 41–100

1995b “The history of the Balsas River basin Nahua communities.” In Jonathan D. Amith (ed.), The Amate Tradition. Chicago; Mexico City: Mexican Fine Arts Center Museum; La Casa de las Imágenes, pp. 129–44

1994a “Transitive nouns and split possessive paradigms in Central Guerrero Nahuatl. International Journal of American Linguistics 60: 342–68 (co-author Thomas Smith-Stark)

1994b “Predicate nominal and transitive verbal expressions of interpersonal relations Linguistics 32: 511–47 (co-author Thomas Smith-Stark)

1988 “The use of directionals with verbs in the Nahuatl of Ameyaltepec, Guerrero.” In J. Kathryn Josserand and Karen Dakin (eds.). Smoke and Mist: Mesoamerican Studies in Memory of Thelma D. Sullivan. Oxford: B.A.R., vol. 2, pp. 395–421

Funded research on language documentation and community collaboration
2008–11 
Nahuatl Language Documentation Project: Sierra Norte de Puebla. National Science Foundation, Documenting Endangered Languages ($291,798, Award #0756536)

2008–9
Corpus and lexicon development: Endangered genres of discourse in Tu’un ísaví (Mixtec) of Yoloxochitl, Guerrero. Hans Rausing Endangered Languages Project, School of Oriental and African Studies (£ 5,345 / $10,364)
2007–10
Ford Foundation grant ($89,000 Donativo 1075-0256): “Las Lenguas Indígenas de la Montaña (Estado de Guerrero)”
2006–9
Ford Foundation grant ($49,464; Donativo 1065-0692): “Community and School Outreach for Nahuatl Education and Literacy”

2005–8

National Science Foundation/National Endowment for the Humanities. Documenting Endangered Languages ($299,917; Award #0504164): “Guerrero Nahuatl Language Documentation and Lexicon Enrichment”

2004

Foundation for the Advancement of Mesoamerican Studies ($9,800; FAMSI #03049): “Nahuatl Cultural Encyclopedia: Botany and Zoology”

2003–6

Yale University Title VI program includes approximately $75,000 over 3 years for the development of educational tools for Nahuatl (participating research)

2002–6
Ford Foundation grant ($70,000; Donativo 1025-1428): “Nahuatl Language Documentation and Literacy”

2002

National Endowment for the Humanities Fellowship ($40,000 stipend; FB-37654) for “A Cultural Encyclopedia for the Nahuatl Learning Environment”

2002 

Title VI International Research Scholarship Program, Department of Education grant ($58,500; Award #P017A010051) to support the electronic publication of “The Nahuatl Learning Environment”

2001–2

Foundation for the Advancement of Mesoamerican Studies ($4,700): “A Cultural and Pedagogical Lexicography of Modern Nahuatl”

2001–2

Fund for Culture Mexico/USA (auspiced by the Rockefeller Foundation, the Fundación Cultural Bancomer and the Fondo Nacional para la Cultura y las Artes; $20,000 grant to fund the Nahuatl Transcultural Learning Project)
2000–2

Title VI International Research Scholarship Program, Department of Education ($98,958; Award #P017A990031) to support the elaboration of “The Nahuatl Learning Environment” / lexicon
1994

Fund for Culture Mexico/USA (auspiced by the Rockefeller Foundation, the Fundación Cultural Bancomer and the Fondo Nacional para la Cultura y las Artes; $25,000 subvention for the book The Amate Tradition: Innovation and Dissent in Mexican Art)
Books relevant to language documentation: 
Editor of Ok nemi totlahtōl, vol. 1. Estado de Guerrero: San Agustín Oapan, Ameyaltepec, San Francisco Ozomatlán. Mexico City: Instituto Nacional de Lenguas Indígenas.  (collection of 6 CDs or oral traditions and monolingual transcription in Nahuatl, for use in native speaking communities and schools)

Website: Nahuatl Learning Environment
http://www.balsas-nahuatl.org  & http://nahuatl.ldc.upenn.edu  (Username: oapan   Password: nahuatl)

Collaborations: 
Individual

Mike Maxwell (computational morphology and the development of a transducer (parser) for Oapan Nahuatl (two co-authored articles)

Susan Guion (tonogenesis in Balsas Nahuatl) (one co-authored article)

Botanists and zoologists listed in appendix (approximately 100) for scientific determinations relevant to ethnobiological research (article on Nahuatl ethnoentomology in preparation and book being developed)

Bill Poser (development of software for language documentation; Poser programmed the following: ShoePolish, Prompter/Segmenter, Fix Mixtec. For a description of these programs, see Poser CV

Institutional
Tosepan Titataniske: Work with indigenous collective to set up an indigenous controlled museum and herbarium to house the results of all documentation and other research in which Tosepan is involved, making the results available to collective members, the Tosepan Montessori schools for the children of its members, indigenous people of the region and beyond, and outside scholars and students.

Exhibitions 
Curator for The Amate Tradition: Innovation and Dissent in Mexican Art [Exhibition of paintings, ceramics, carved wood, ethnographic objects and photography from the region of San Agustín Oapan, Guerrero] Mexican Fine Arts Center Museum, Chicago; Jan. 27–May 27, 1995. Editor and major contributor to catalogue/book The Amate Tradition: Innovation and Dissent in Mexican Art. Chicago: Mexican Fine Arts Center Museum; Mexico City: La Casa de las Imágenes.
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	First Name
	REY
	Title, if any
	     

	Family  Name
	CASTILLO
	Nationality
	MEXICAN

	Title of current post or study
	MAESTRÍA EN LINGÜÍSTICA INDOAMERICANA
	Date of appointment or registration
	     

	Name or employer or place of study
	CENTRO DE INVESTIGACIONES Y ESTUDIOS SUPERIORES EN ANTROPOLOGÍA SOCIAL


Education/Training

List your highest/latest qualification first

	Dates of study
	Degree
	Subject
	University/Institution

	2005-2007
	MAESTRÍA EN LINGÜÍSTICA INDOAMERICANA
	LA FONOLOGÍA SEGMENTAL Y TONAL DEL MIXTECO DE YOLOXÓCHITL, GUERRERO
	CENTRO DE INVESTIGACIONES Y ESTUDIOS SUPERIORES EN ANTROPOLOGÍA SOCIAL

	1996-2000
	LICENCIADO EN EDUC.
	LA FORMACIÓN Y PRÁCTICA DOCENTE DESDE EL ENFOQUE INERCULTURAL
	UNIVERSIDAD PEDAGÓGICA NACIONAL


Employment

List your last 3 positions

	Date
	Position
	Name of Employer

	1993-2002
	DOCENTE FRENTE A GRUPO
	SECRETARÍA DE EDUCACIÓN PÚBLICA



	2002-2005
	DOCENTE CON NIÑOS MIGRANTES
	SECRETARÍA DE EDUCACIÓN PÚBLICA



	2008-2009
	DEPTO. DE FORMACIÓN EN CAPACITACIÓN PARA EL TRABAJO
	INSTITUTO NACIONAL DE LENGUAS INDÍGENAS




List any other significant awards, exhibitions, or other achievements relevant to this application

	Master’s Thesis 

2007. “Descripción fonológica segmental y tonal del mixteco de Yoloxóchitl, Guerrero.” Thesis para Maestría en Lingüística Indoamericana, Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología Social (CIESAS), Mexico City, Mexico. 
           Thesis Director: Dr. Thomas C. Smith Stark

           Readers: Dr. Esther Herrera Zendejas, Mtro. Francisco Arellanes

Bachelor’s Thesis

2001 “La formación y práctica del docente indígena desde el enfoque intercultural”. Universidad Pedagógica Nacional (Unidad Ajusco), Mexico City, Mexico.

          Thesis Committee: Mtra. Gisela V. Salinas Sánchez, Mtra. Elena Cárdenas Pérez, Mtro. Sergio Monge Rico, Mtra. Lara Elena Ayala Lara.
Scholarships
2005–7  CONACyT scholarship for a master’s degree problem in Lingüística Indoamericana (CIESAS).
1996–2000 Scholarship from the Secretaría de Educación, State of Guerrero, for bachelor’s degree studies in indigenous education.

Documentation:

2007–9 Research on the documentation project “Corpus and lexicon development: Endangered genres of discourse in Tu’un ísaví (Mixtec) of Yoloxochitl, Guerrero” supported by the Hans Rausing Endangered Language Project (Pilot Project) and the Ford Foundation. 

Responsibilities: Field recordings (totaling 100 items/38 hours); metadata creation (XML format); time-coded transcription (Transcriber format); lexicon/dictionary development (in Shoebox)
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	First Name
	William
	Title, if any
	Dr.

	Family  Name
	Poser
	Nationality
	USA & Canada

	Title of current post or study
	self-employed freelance linguist and programmer
	Date of appointment or registration
	     


Education/Training

List your highest/latest qualification first

	Dates of study
	Degree
	Subject
	University/Institution

	1979-1985
	Ph.D.
	Linguistics (with Electrical Engineering)
	MIT

	1974-1979
	A.B.
	 Linguistics (with Classics)
	Harvard


Employment

List your last 3 positions

	Date
	Position
	Name of Employer

	2001–5
	Lecturer in Linguistics
	University of Pennsylvania

	1994–98
	Associate Professor (First Nations Studies)
	University of  Northern British Columbia



	1983–94
	Assistant Professor, then Associate, Professor with tenure (Linguistics)
	Stanford University




List any other significant awards, exhibitions, or other achievements relevant to this application

Committee membership relevant to documentation

Linguistic Society of America Technology Advisory Committee 2008-present

Member of the EMELD (Electronic Metastructure for Endangered Languages Data) Ask-an-Expert Panel. September 2004 to present.

Employment history

Research Associate, Linguistic Data Consortium, 2001–6

Acting Executive Director, Yinka Déné Language Institute, 1999–2001

Education Technical Advisor, Carrier Sekani Tribal Council, 1999–2000

Lheidli T'enneh Linguist  Nov. 1998–Aug. 2001

Adjunct Professor, Linguistics, University of British Columbia 1999–present

Lecturer University of Pennsylvania, 2001–5

Faculty member LSA Summer Institute 1987, 1989, 1995

Visiting Erskine Fellow, University of Canterbury, Christchurch, New Zealand 1995

Visiting Researcher, ATR Automatic Interpreting Telephony Laboratory, Osaka, Japan. 1988–89

Documentation efforts

Extensive field research on and community work with the Carrier language of British Columbia since 1992. Results include dictionaries of Stuart Lake, Stony Creek, Lheidli and Cheslatta dialects, grammatical sketches of Stuart Lake and Lheidli dialects, a first year university textbook for the Stony Creek and Lheidli dialects, a short (50pp.) book aimed at lay people, and a nearly completed scholarly book on the language, as well as numerous talks and papers. I have taught Carrier (Stuart Lake and Stony Creek dialects) at university level. I have also taught introductory linguistics and lexicography courses for Carrier and Chilcotin students.

Academic research and publications

Books

Poser, William J. 2009. An Introduction to the Carrier Language: Lheidli  Dialect. Prince George, British Columbia: Lheidli T'enneh and College of New Caledonia. [First year university-level textbook.]

Poser, William J. 2008. An Introduction to the Carrier Language: Saik'uz Dialect. Vanderhoof, British Columbia: Saik'uz First Nation and College of New Caledonia. [First year university-level textbook.]

Campbell, Lyle, and William J. Poser. 2008. Language Classification: History and Method. Cambridge: Cambridge University Press.

Poser, William J. 2008. Saik'uz Whut'en Hubughunek (Stoney Creek Carrier Lexicon). Vanderhoof, BC: Saik'uz First Nation. Fifth edition.

Poser, William J. 2001. Lheidli T'enneh Hubughunek (Fort George Carrier Lexicon). Prince George, BC: Lheidli T'enneh. (May 2001) Third edition. 

Poser, William J. 1998. Nak'albun/Dzinghubun Whut'enne Bughuni (Stuart/Trembleur Lake Carrier Lexicon). Vanderhoof, British Columbia: Yinka Déné Language Institute. Second edition.

Poser, William J. 1984. “The Phonetics and Phonology of Tone and Intonation in Japanese.” Ph.D. dissertation, Massachusetts Institute of Technology. [Includes an instrumental study that established what is essentially our current understanding of phrasal trends in  F0 in Japanese.]

Selected Articles

Poser, William J. 2005. “Noun Classification in Carrier,” Anthropological Linguistics 47:143–68.

Trout, J. D., and William J. Poser. 1990. “Voicing, Phonotactics, and Place: Auditory and Visual Influences on Phonemic Restoration under Complementary Sentential Conditions,” Language and Speech 33.123–37.

Poser, William J. 1990. “Word-Internal Phrase Boundary in Japanese,” In S. Inkelas and D. Zec, eds., The Phonology-Syntax Connection. Center for the Study of Language and Information, Stanford University and University of Chicago Press. pp. 279–87.

Poser, William J. 1990. “Evidence for Foot Structure in Japanese,” Language 66:78–105. Reprinted in Natsuko Tsujimura, ed., Japanese Linguistics: Critical Concepts in Linguistics. Oxford: Routledge, 2005, pp. 159–90.

Poser, William J., and Yoshinori Sagisaka. 1989. “Modelling Phrase Level F0 Phenomena in Japanese,” Densi Zyoohoo Tuusin Gakkai Preprint SP88-160. 24 March 1989.

Poser, William J.  1982. “Phonological Representation and Action-at-a-Distance,” In H. van der Hulst and N.R. Smith, eds., The Structure of Phonological Representations. Dordrecht: Foris. pp. 121–58. 

Programming

Three decades experience as a programmer and Unix system administrator. Particular expertise in tools for linguistic research and text processing, regular expressions and related pattern matchers, character encoding and Unicode, sorting, digital signal processing, and phonetics software. Greatest expertise in C, Awk, and Tcl, but experience with over thirty programming languages. Experience includes the generation of Tex from Shoebox-style lexical databases for my own Carrier dictionaries, Sally Thomason's Flathead dictionary, and Jonathan Amith's Oapan/Ameyaltepec Nahuatl dictionary. 

Programms developed as part of Jonathan Amith’s language documentation initiatives in Nahuatl and Mixtec.

ShoePolish – a maintenance tool for lexical databases of the Shoebox type. It can perform a number of global changes, such as assigning unique Ids to databases that lack them, renaming tags, and splitting fields containing multiple values or merging multiple single-valued fields into a single multi-valued field and can convert from one Shoebox-type format to another or between CSV format and Shoebox-type formats. It also provides searches using arbitrary Boolean expressions over pairs of regular expressions for tags and a choice of regular expression, number predicate, or date predicate for values (e.g. “find all records in which either the Ameyaltepec or Oapan word begins with an m, there is an associated pitch track, the word is not a compound, and the record was last modified prior to 2006.”).  Finally, it can select records that are suspicious in any of a number of respects, e.g. lacking an obligatory field or containing only one of two fields that should only occur paired. It can generate a histogram of tags so that the user can inspect records containing likely to be erroneous rare tags.

Prompter/Segmenter – a program that reads a list of words in any of several formats including Shoebox-type formats, filters the list according to specified criteria and sorts it in any of several ways, and generates prompts containing up to three specified pieces of information. When a recording sequence begins, a special tone is emitted for use in synchronizing time stamps. Each time the user presses the “Next” button, a new prompt is emitted and a time stamp is recorded.

Fix Mixtec – a program that takes as input a plain ASCII transcription of Mixtec and converts it to a Unicode-encoded transcription with superscript tone numbers and marking of nasalization.

Other major software programs.

Msort – a sort program that permits parsing into records other than lines, identifying key fields by tag,  specifying a separate sort order for each key, and key-specific exclusions and substitutions. For each key comparisons may be lexicographic,  numeric, numeric  string, hybrid, by string length, by angle, by date, by domain name, by time, by ISO8601 date/time stamp, by month name,  or random. It handles optional keys and provides Unicode normalization and full case-folding. Numeric, numeric string, and hybrid keys may use any of dozens of numeral systems. Reviewed at linux.com: http://www.linux.com/feature/134956

Libuninum – a for converting between integers and numerals in 70 numeral systems including 14 Chinese/Japanese variants, Devanagari, Kharosthi, Old Persian, and Klingon.

Redet – a tool for developing and executing regular expressions, with support for over 50 programs. Reviewed in Linux Magazine: http://www.linux-magazine.​com/issue/65/Free_Software_Projects.pdf

SndBite – a specialized audio editor designed for breaking large recordings into small pieces (e.g. one utterance per file) with maximum efficiency.  Special features include: (a) multiple simultaneous views of the waveform at different resolutions; (b) the ability to position window edges at transitions between sound and silence; (c) automated setting of cut points at zero-crossings; (d) automatic filename generation easily controlled by the user. A derivative under development called Segmenter adds the ability to read and write segment lists and to play back or write out the audio in a segment list, features for editing segment lists, and the ability to read Prompter journal files and to detect the synchronization tone generated by Prompter and use it to normalize time stamps. 

Computational course relevant to documentation efforts

Developed and taught course on “Computational Methods in Linguistic Research” for University of Pennsylvania. 2002.

Editorial Positions

Founding co-editor Northwest Journal of Linguistics 2007 to present

Associate Editor, Language, 1991-1993

Many publications and much software are available at: http://billposer.org.
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	First Name
	Heriberto
	Title, if any
	Dr.

	Family  Name
	Avelino
	Nationality
	Mexican

	Title of current post or study
	Senior researcher, Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology
	Date of appointment or registration
	March, 2009


Education/Training

List your highest/latest qualification first

	Dates of study
	Degree
	Subject
	University/Institution

	1998–2004
	Ph.D.
	Linguistics
	UCLA

	2004–6
	Post-doc
	 Linguistics
	UCBerkeley


Employment

List your last 3 positions

	Date
	Position
	Name of Employer

	2008
	Adjunct Professor Linguistics
	University of Toronto

	2007
	Assistant Professor
	Stanford University 



	2006
	Adjunct Assistant Professor
	University of California Berkeley




List any other significant awards, exhibitions, or other achievements relevant to this application

Additional Employment history

Visiting Scholar. Department of Linguistics. University of California, Berkeley. 2007.

Visiting researcher. Cognitive Brain Research Unit. University of Helsinki, Finland. 2005.

Expert witness. 2004. Voice identification in court, assisting Dr. Peter Ladefoged.

Evaluator of the Spanish Intelligibility Test, by Dr. Daniel Kempler. Speech and Hearing Clinics, Los Angeles County/USC Medical Center.
Associate Editor. Tlalocan. 1996–97.

Associate Researcher. Indigenous Languages Seminar. Instituto de Investigaciones Filológicas, UNAM, 1994–97.

Researcher Assistant. Project: “Vocabulario trilingüe Español–Náhuatl–Otomí de Alonso Urbano (1605)”. Yolanda Lastra researcher and Thomas Smith–Stark, coordinator, ‘Biblioteca Novohispana de Lenguas Indígenas’. El Colegio de México. 1992–95.

Documentation efforts

Extensive field research and documentation of the phonetics and phonology of American Indian languages: Zapotec, Pima,, Northern Pame, Lowland Chontal, Kiliwa, and Yucatec Maya, among others.

Academic research and publications

Thesis

2004. “Topics in Yalálag Zapotec, with particular reference to its phonetic structures.” Ph.D. dissertation. Department of Linguistics, University of California, Los Angeles. 


Committee Chair: Dr. Pamela Munro


Committee: Dr. Peter Ladefoged, Dr. Edward Keenan, Dr. Matthew Gordon, Dr. Claudia Parodi
Books

Avelino, Heriberto (editor). New Perspectives in Mayan Linguistics. MIT Working Papers in Linguistics 59.

Selected Articles

in press. “The phonetics and phonology of nonmodal phonation variability in Yalálag Zapotec”, International Journal of American Linguistics
in press. “Acoustic and electroglottographic analyses of nonpathological nonmodal phonation”, Journal of Voice
under review. “México City Spanish”, Journal of the International Phonetic Association
2009. “Intonational patterns of topic and focus constructions in Yucatec Maya”, in New Perspectives in Mayan Linguistics. MIT Working Papers in Linguistics 59

2006. “The typology of Pamean number systems”, Linguistic Typology, 10, 41–60

2006. Optimización dinámica y cambio morfológico en lenguas pames. [Dyanamic optimization and morphological change in Pame languages]. Proceedings of Homenaje a Leonardo Manrique. INAH
2003. Categorical perception of phonemic tone in Yalálag Zapotec. International Congress of Phonetic Sciences, Barcelona, España

2002. Sandhi tonal en Pame Norte. Análisis fonológico y evidencia fonética. Estudios Lingüísticos sobre algunas lenguas mexicanas. Del cora al maya yucateco, Paulette Levy (ed.). Seminario de Lenguas Indígenas, Instituto de Investigaciones Filológicas, UNAM.
1999. Morfología y Organización Prosódica en Pame Norte. Dimensión Antropológica Vol. 13. Instituto Nacional de Antropología e Historia
1996. El Sistema Consonántico del Pame Central. Tercer Encuentro de Lingüística en el Noroeste. Memorias. Serie Lingüística. Tomo 1: Lenguas Indígenas, volumen 1. Editorial UniSon.

——, Ian Maddieson and Loreta O'connor. 2009. “The phonetic structures of Lowland Chontal of Oaxaca” International Journal of American Linguistics.
—— and Sahyang Kim. 2004. Variability and constancy in the articulation and acoustics of Pima coronals, Proceedings of the 29th Berkeley Linguistic Society. University of California, Berkeley.

—— and Virgil Lewis. 2004. Pima causatives and argument structure ‘saturation’, Memorias del Encuentro de Lingüística en el Noroeste. In memoriam Ken Hale, Unison, Hermosillo, Sonora, México.
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	First Name
	Monica
	Title, if any
	Dr.

	Family  Name
	Macaulay
	Nationality
	USA

	Title of current post or study
	Professor of Linguistics
	Date of appointment or registration
	1996

	Name or employer or place of study
	University of Wisconsin, Madison


Education/Training

List your highest/latest qualification first

	Dates of study
	Degree
	Subject
	University/Institution

	1982–87
	Ph.D.
	Linguistics
	University of California, Berkeley

	1980–81
	M.A.
	Linguistics
	University of California, Berkeley

	1975–79
	B.A.
	Linguistics (with great distinction in scholarship)
	University of California, Berkeley


Employment

List your last 3 positions

	Date
	Position
	Name of Employer

	1996–present
	Professor (2001–present)

Associate Professor (1996–2001)
	Department of Linguistics, University of Wisconsin, Madison



	1988–96
	Associate Professor (1994–96)

Assistant Professor (1988–94)
	Department of English, Purdue University



	1987–88
	Visiting Assistant Professor
	Department of English, George Mason University




List any other significant awards, exhibitions, or other achievements relevant to this application

	Relevant to expertise in Mixtec

Dissertation: 

1987.  Morphology and Cliticization in Chalcatongo Mixtec.   Dissertation committee:  Leanne Hinton (chair), Charles J. Fillmore, Johanna Nichols.

Books:

1996.  A Grammar of Chalcatongo Mixtec.  (Grammar with texts and dictionary; 298 pp.)  University of California Publications in Linguistics, Vol. 127.  Berkeley, Los Angeles:  University of California Press. (revised version of thesis)

Articles and book chapters

2005 “The Syntax of Chalcatongo Mixtec:  Preverbal and Postverbal.” In Verb First:On the Syntax of Verb-Initial Languages.  Andrew Carnie, Heidi Harley, and Sheila Ann Dooley (eds.), pp. 341–66.  Amsterdam: John Benjamins.

1995 “The Phonology of Glottalization in Mixtec.”  (vith Joseph C. Salmons) Inter​national Journal of American Linguistics 61:38–61.

1993 “Argument Status and Constituent Structure in Chalcatongo Mixtec.” Proceedings of the Nineteenth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, Special Session on Syntactic Issues in Native American Languages, pp. 73–85.

1990 “Negation and Mood in Mixtec: Evidence from Chalcatongo.” Anthropological Linguistics 32:211–27.  

1989 “The Plural Word in Chalcatongo Mixtec.” In Proceedings of the 25th Annual Meeting of the Chicago Linguistic Society: 288–99.

1987 “Cliticization and the Morphosyntax of Mixtec.” International Journal of American Linguis​tics 53:119–35.
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1982. “Verbs of Motion and Arrival in Mixtec.” In Proceedings of the Eighth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society: 414–26. 

Reviews

1995 Book note on Studies in the Syntax of Mixtecan Languages, Vol. 4, C. Henry Bradley and Barbara E. Hollenbach, eds.  Summer Institute of Linguistics and the University of Texas at Arlington, 1992.  Language 71:836–37.
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Fieldwork and Field Methods Courses on Mixtec and Otomanguean languages:

1997.  Field methods course on Chinantec, at UW-Madison.

1992, 1985, 1982.  Fieldwork on Mixtec, in Chalcatongo, Oaxaca, Mexico.

198–87.  Fieldwork on Chalcatongo Mixtec, in Berkeley, Calif.

1984.  Fieldwork on Otomí, in Berkeley, Calif..

1983.  Fieldwork on Zapotec, in Berkeley, Calif.

Non-Mixtec work on language documentation: grants and fieldwork on Menominee

2006-2009.  DEL (Documenting Endangered Languages – NEH and NSF collaboration), $310,000 for Menominee Dictionary project.

2003-2006.  National Science Foundation BCS-0235873, $350,000 for dictionary of Menominee.

2008, 2005, 2004, 2003, 2002, 2001, 1999, 1998.  UW-Madison Graduate School Research Grants, for work on Menominee.

1998.  Endangered Languages Fund, for work on Menominee.

1998-present.  Fieldwork on Menominee, in Wisconsin.

Professional service
Linguistic Society of America, Executive Committee, 2006-2009.

Editorial Board, International Journal of American Linguistics, 2002-present.
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